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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2012-2013

20 NOVEMBRE 2012

Proposition de résolution sur l'agriculture
en République démocratique du
Congo (RDC)

AMENDEMENTS

No 2 DE MM. DE DECKER ET MILLER

Dans le dispositif, insérer un point 15 (nouveau),
rédigé comme suit :

« 15. de plaider pour que la nouvelle loi agricole
adoptée par les autorités congolaises ne nuise pas aux
investissements déjà consentis ou projetés dans le
secteur agricole ou agro-alimentaire, qui doivent
jouer un rôle déterminant dans le développement
économique et la sécurité alimentaire en RDC et dans
la région. ».

Armand DE DECKER.
Richard MILLER

No 3 DE MME ARENA

Dans les considérants, remplacer le point H par
ce qui suit :

« «H. considérant la résolution relative à l'acca-
parement des terres dans les pays en développement,
adopté par le Sénat le 5 mai 2011 (doc. Sénat, no 5-
337/8) et la résolution relative à l'accaparement des
terres agricoles et à la gouvernance foncière dans les
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2012-2013

20 NOVEMBER 2012

Voorstel van resolutie over de landbouw
in de Democratische Republiek Congo
(DRC)

AMENDEMENTEN

Nr. 2 VAN DE HEREN DE DECKER EN MILLER

In het dispositief, een punt 15 (nieuw) invoegen,
luidende :

« 15. ervoor te pleiten dat de nieuwe landbouwwet
die de Congolese overheid heeft aangenomen geen
nadelige gevolgen zou hebben voor reeds toegezegde
of geplande investeringen in de landbouw- en voe-
dingsmiddelensectoren, die een beslissende rol moeten
spelen in de economische ontwikkeling en de voed-
selzekerheid in de DRC en de hele regio. ».

Nr. 3 VAN MEVROUW ARENA

In de considerans, punt H vervangen als volgt :

«H. gelet op de resolutie betreffende land grab in
ontwikkelingslanden die de Senaat op 5 mei 2011 heeft
aangenomen (stuk Senaat, nr. 5-337/8) en de resolutie
betreffende land grabbing en landbouwgrondbeleid in
ontwikkelingslanden die de Kamer van volksvertegen-
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pays en développement, adopté par la Chambre des
représentants le 20 juillet 2011 (doc. Chambre, no 53-
110/6); ».

Justification

Renforcer l'argumentation avec un texte important.

No 4 DE MME ARENA

Dans le considérants, au point G, remplacer les
mots «Cadre global d'action actualisé élaboré par le
Groupe d'action de haut niveau du système des
Nations unies sur la sécurité alimentaire mondiale »
par les mots «Comprehensive Africa Agriculture
Development Programme, un programme du
NEPAD ».

Justification

Correction.

No 5 DE MME ARENA

Dans le dispositif, insérer un point 10bis (nou-
veau), rédigé comme suit :

« 10bis. s'investir plus avant dans la coordination,
en RDC, des bailleurs internationaux impliqués dans
le soutien à l'agriculture familiale, au travers un
renforcement des ressources humaines affectées à la
conduite du «Groupe 15 »; ».

Justification

La Belgique a pris la présidence de la coordination des bailleurs
en RDC, mais manque de moyen en de soutien.

Marie ARENA.

No 6 DE M. MAHOUX

Dans le dispositif, insérer un point 15 (nouveau),
rédigé comme suit :

« 15. de plaider pour que la mise en œuvre de la loi
agricole tienne compte des investissements jouant un
rôle déterminant dans le développement économique
et la sécurité alimentaire en RDC et dans la région. ».

Philippe MAHOUX.

woordigers op 20 juli 2011 heeft aangenomen (stuk
Kamer, nr. 53-110/6); ».

Verantwoording

De argumenten versterken met een verwijzing naar een belang-
rijke tekst.

Nr. 4 VAN MEVROUW ARENA

In punt G van de considerans, de woorden « het
Updated Comprehensive Framework for Action uit-
gewerkt door de UN High Level Task Force (HLTF)
on the Global Food Security Crisis » vervangen door
de woorden «Comprehensive Africa Agriculture
Development Programme, een programma van het
NEPAD ».

Verantwoording

Verbetering.

Nr. 5 VAN MEVROUW ARENA

In het dispositief, een punt 10bis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

« 10bis. grotere inspanningen te leveren op het vlak
van de coördinatie, in de DRC, van de internationale
geldschieters die de familiale landbouw steunen, door
middel van een versterking van de human resources die
worden ingezet voor de werking van de «Groep 15 »; ».

Verantwoording

België heeft het voorzitterschap van de coördinatie van geld-
schieters in de DRC op zich genomen, maar krijgt daarvoor te
weinig middelen en steun.

Nr. 6 VAN DE HEER MAHOUX

In het dispositief, een punt 15 (nieuw) invoegen,
luidende :

« 15. ervoor te pleiten dat bij de tenuitvoerlegging
van de landbouwwet rekening wordt gehouden met de
investeringen die een beslissende rol spelen in de
economische ontwikkeling en de voedselzekerheid in
de DRC en de hele regio. ».

124436 - I.P.M.


